
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR
ARC FLASH

MAY RESULT IN DEATH OR SERIOUS INJURY

Working on or near energized circuits poses a
serious risk of electric shock. De-energize all
circuits before installing or servicing this equipment
and follow all prescribed safety procedures.

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA,
EXPLOSIÓN O ARCO ELÉCTRICO
PUEDE CAUSAR LESIONES GRAVES O
INCLUSO LA MUERTE
Trabajar en o cerca de circuitos energizados
representa un grave riesgo de descarga eléctrica.
Desenergice todos los circuitos antes de instalar
o dar servicio a este equipo y siga todos los
procedimientos de seguridad indicados.

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU
D’ARC ÉLECTRIQUE
RISQUE DE MORT OU DE BLESSURESGRAVES
Travailler sur des circuits sous tension ou `a
proximité pose un risque grave de choc électrique.
Mettez tous les circuits hors tension avant d’installer
ou d’effectuer l’entretien de cet équipement et
suivre toutes les procédures de sécurité prescrites.
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Notas generales

Instalación

Estas instrucciones de instalación cubren los siguientes
números de catálogo de mecanismos rotatorios,
BussmannTM series:

Se recomienda instalar primero el interruptor desconectador en la ubicación deseada, teniendo
en cuenta las instrucciones que vienen con la manija rotatoria y la longitud del eje que conecta
manija e interruptor; después, instale este mecanismo rotatorio, frontal.

Nota. La instalación requiere las siguientes herramientas.

Si también instalará una manija NFPA 79, tenga en cuenta las instrucciones de instalación.

La instalación de este mecanismo rotatorio cubre la información de producto indicada al frente
del interruptor y las luces de indicación de fusible abierto.

• CCP2-RM2 (para interruptores desconectadores con número
de catálogo CCP2-3-200CF o CCD2-3-200)

• CCP2-RM4 (para interruptores desconectadores con número
de catálogo CCP2-3-400CF o CCD2-3-400)

• Destornillador #2, Phillips, para fijar el mecanismo giratorio al interruptor.

• Llave Allen de 2 mm para fijar el eje (no incluido) al mecanismo rotatorio.

• Llave Allen de 1/4” para instalar los tornillos opresores de retención del eje.

Coloque el interruptor en la posición OFF.1.

2.

3.

4.

5.

6.

Inserte el eje cuadrado por un costado del interruptor, como se muestra.

Introduzca los tornillos opresores de retención del eje, como se muestra, hasta que estén a ras
del costado del interruptor.

Coloque el mecanismo rotatorio en el frente del interruptor, como se muestra, hasta que esté
completamente asentado.

Continúe con la instalación de la manija rotatoria, el eje, etcétera, siguiendo las instrucciones
suministradas.

Inserte los cuatro tornillos de montaje y aplique un par de apriete de 1.35 N•m (12 lb-pulg).

Se muestra el mecanismo CCP2-RM2, que básicamente tiene el mismo diseño que el mecanismo CCP2-RM4.


